BT REA RS — AL T AW aE SO B Al
o

AR ALY A3 CERFR Y B FRE LI SR [ R
He g3 Bg2 T > BREBEE - FrAAE > FLERERE > NI X335
ARG EF T ATEFE Y RFEO A A E ST R AT R A TR o A k5
i@ﬁn?ﬂ‘ﬁ%i’%ﬁﬁ%é L LR RAGY gL > FEINERDT N o

LT3~ FAAARSL (FERBZREERSL) MRS > & HEE RBHIBEREE - A © &5
NFZ A EIVGREZ AR > ESIARNLE -

L T B4 SRR (BRREP)

51 ek A et LEARK PREAEBIALL R (BRI F) RS S
RE s A LI BB RTEAA 2 ZF 2P S 2732 o k8 - F BT
TARNBRS oA L (FWFTam%Es d- L) ARSI EHRP-F 0 518
ZOFCRLAZERRANE A e F2 A EF A F PR SR K BT
PR D TEAE | 2 RPTF2 RS VRKSD OTHS ) KA R
FiRE e

L1 EBA T SO SRS » SRS IR AR R SIS - Hl TR E AR
o i — IR L » 8 Romance 31 Latium - S5IUHHE TR AEE > B
2 AT T 36 - BB E e IOV R T B

(christianized Latin) - A (BN PHARREAVERE - 1% EIVRRESNA BB ST
BUIE PRI T 36 - BESE b S/ DSBS IRHI T 3 » (e —(B/ MEBHIRES » SRARE L

(B 35 - *

REERTPHA L > REREHEERRK > MESONE/ VISR ZAL | SG28 (T#) -
£ H P B EERISE (- A ER - RS RV EE - Bl E R
PUCEEELHY AL TR | -

1.2 [EERES - FASBIVBIEE MO (Anglo-Saxons) Rk © H 597 FHFFHEERZIE
TRENEHLE G T (B Augustine [EIAHVEARAIEL) » 121 Canterbury E{EEZ
EVRFAL T 2 Ef 5 (Latin Christianity fHIRIE B - B AFHIET - 525 SR AF3(0ld
Ttalic)slhir T3CEIIA (Vulgate) BEEK - Wi7efaliieE S8 PRIR A T 5 WS FHHGT
aE (1 R ) WIEE o M A ORBEREIT 555 (coined new words) 5 [AIIEE - T BEHIFY

1 Christine Mohrmann, “How Latin Came to Be the Language of Early Christendom” (an address at Dublin
University College,1951) https://www.jstor.org/stable/30100499 (accessed 2023, Mar.8) {EETHL | sE K
#EEZrHH ¢ “Expansion of Latin in the early Middle Ages is expansion of Christianity: for Christianity has
Latinity in its train and the Northern peoples adopted Latin with the Christian faith. Latin was the language of
Christianity and at the same time of civilization.”
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BEAREERHER T » ARATKREST T RENT S, 2 - HhER > R (e A
208 EMATHES: -

ARG oA A e MAZANE P EFHL G AN ARG - A R
B RE A RRBRET 2 R FAFE o FR- M F PR = 0 King James
Version(1611) » ¥ % Westcott and Hort 57 The New Testament in the Original Greek (1881) >
Fh (e ~)o ﬁi”{”} PEHEZCERFHE RMGH LT I A e T(FR) i
%&J ;¥;F (f; x4 F¥d\ﬁ€ﬁ:\1 KJVF?‘) > K/——-Flﬁ* -3 X Aiizic #-2_ ‘I\g_(r_] )
r%“%’z‘*p%z‘ 5’%2*‘ hE 0 REFEME £ E SRR () &, &-F
Ho BEEG AN TEARGER FASEE P AAY TR S LAKN G
b (ﬂgﬁyﬁw\‘t T ) MRFFP L6, TR 24 NEfE AT ’3\'”’5’“/?%
FrPERSAAEZ A Z AT Lo (1A)

1.3 BIGE AP E RIRE - LSRRG SHY New Living Translation » 1£ 2004 4
FR&E S (Introduction)Ro * (RIRTEES ~ pEE ~ EHAE (EAMBEERED "E4IK ) F
YR > BRG] AR NLT #A - E5[40F © we avoided using words such as
“justification,” “sanctification,” and “regeneration,” which are carryovers from Latin

translations. In place of these words, we have provided renderings such as “we are made right
with God,” “we are made holy,” and “we are born anew.” NLT EBE{~EDL | AR T (HE2F

e, ZJa -

FIEE NLT iVE2Er— (A 2080 RS > e ESEIRESE - BRFSIYHEE
x> ST ORI %A T SR FRE S (EARERRECREHRE) -
A - BRI T RESC (REE4E) BEEAZGEENE  BEEA  EREHA
BEPENH L AR -

L4 DI E R REEStmmEoL s ) fESEEnale - S RAL T SUBHEEEE TR

788 .
EI

FHTEA > EE TR - ST ustification by faith) 2 & » i8NS 51
WL HEE T EREEAIRCAEIES - JH Vose Seminary 213

2 Blackford Condit, “common Bible is comparatively free from Latinisms yet it adopted a large number of Latin

words” in The History of the English Bible: Extending from Earliest Saxon Translations to the Present Anglo-
American Revision: With Special Reference to the Protestant Religion and the English Language (New York: A. S.
Barnes, 1882) p.35 - A#HYE » —UEELKH TR Westcott £ T S B9 3 BE48 41 English Bible FY#H
0 EfhE sy THEE L R (3 RTSC 6 BRI ) —4HF R - SRR T SCE SRR SR F (He
considered English to be better than Latin in having equivalents from the same word family) - (5[HELF Richard
K. Moorep 37 & 127 5 )
3 KJIV 2800 25 » 71 18 TREZE | (dwkaimow/dikaiosin) £ justification » BEITEAIAEEAR (Vulgate)fir | 32
iustificationem ; ZREFIERTPY 3 T BAEERE | (dyweopog, hagiasmos) £ sanctification » JRITRIAEET
sanctificatio - hyEERERI BRI T B4 - 281 » th KV B - HERE ATLEEA Wycliffe's Bible =354
Vulgate HI[ZZH B justifying (Z8PU 25 > 71 18) F1 holiness (MiERETIU 3) » {55k HIR ik KIV A T(EA

o ABRHYE - FI1RFEIR FHE M H LAY New American Bible(1970) ¥1iE =Fr4E 3 - HAEZEMY 25 5%
Justlflcatlon @rhﬁﬁulf_ﬂl 3 5% holiness JRAREIT K EEAERA Vulgate - 7], - 2 BNIS AR K ~ HEHL Tk
HY KV 813 > SR mBfIaAR T o | Rk M e R AGEE « Hh—fl -



; cp’ﬁwﬁaﬁaf%q:,ﬁ\ *‘ﬁﬁz‘%ﬁ

Richard Moore f5H & T #E3 | (righteousness / justify, justified/righteous) iy J& 75 & S
FAR Swean » BEYIZNEMRI T CRFIRI = EEMAEIRE) © Sorocdvn®, Sucardm®,
8u<ouog ducaiopa,dikainoig, dicotokpioio » FroriaH (FE{E two-word-family ) i_ﬁt[ﬁjaﬁﬂ

S ERRERAESAGHYIZ B FRERE justification (_E3CESMHTE
T@ﬂ?ﬁ) » M FH rectification R (Moore 122) ° - & EIN— 15-17 ; 28— 16-17 >
= 21-26 #EEVL - 1B - B %@ﬂ%ﬂﬁ‘ﬁf’%ﬁ%ﬁ%% (Moore 123) < Moore . £ B {5115
T (relational model of justification) » Eb_F it f4H FHRTIFEAER, » I ERE R REEE
(Moore 130) ; & "3, WIERRE B TA 'S0&EE > RAEESSS "HBH,
BEAE 6 R 8 FHIL=% > ﬁﬁ%ﬁﬁiﬁﬁiﬁ“ fER T, 21’ THE ) A4S 0 TR
AR T —(EZRATHAL - FLERAIBAR

Moore B fifi » S RILFEEFLLL T yWisHFI%E | BT rﬁﬁﬁm s N E G —E
fReE » QLB HI(still prevails) (Moore 134) c & A Rz B2 T 2 R4y > @ATEEH TH %
B o DAEFREROERF R o NFie- RpRTY B2 it TR A 4 ’.‘if"éffa
H B> TEAERTHEFIRYE  EFAKE > 7 LB H o (IB)

WEE N BB K EEE Alister E. McGrath - % " HFEEE | GIEREHTINE ¢
lustitia Dei - A History of the Christian Doctrine of Justification (Cambridge University Press,
2005) (N5[E third edition ) - * fBAZR © T FHEHFE LR EAVEFE Y ~ L T AR
(Latin-based)AJfHELEHER - | (p.3) MR EE - NIALKERESS " fHF/ justification
[ iustificatio (11 ) ) BIRES: » sER _DARIMHER YR TAF/ ustitia (RL]3C) /
righteousness | (p.6) o 4 5B AR - BN R A -

* A nE T2 &/ righteousness | £ 8 GH X €A TR - p 1Y %ﬁ%‘%&i&ﬁﬁi%?ﬁ%jé
FAhRE D EFRT-F TOT | e Tl bk DR EAFRRI F
Fooafré AR BY N kA REF LEN R HEFF R TK v T
SR ELER 2 37y T¥ L RRFODRBE NE RS W ERT O BA F
et EE R TS ﬁ&«v il dken- B Todies ) (5 end gt

R LT (HEEREE) 0 =26 (LA EEE) 0 =30 (FEE) =8 (FEE)

® f43  righteousness » Z& S EHNIALLEH LB 40 K -

® Bl ¢ justify B¢ justified - ZEEZFIHCRE LI 23 K -

" JP4EE ¢ righteous - ZEEFMIMALCLE LI 8 K -

8 37 4=HH 2 Technical Paper » [RIEFAR AT » ZOR(ELRIRE - 2% Richard K. Moore,* An Unresolved
Dilemma in English Bible Translation: How to English Paul’s Use of the Awcai- Family” The Bible Translator 2020,
Vol. 71(1) 120-136, p.121-128 - https://journals.sagepub.com/doi/epub/10.1177/2051677019899455 (accessed

2022, Oct.22) -

A justification DUATEERAZ - rectification 7@ AHEAR - AR EEAEHTNAESE: (WA ERHE
1E ~ 4IE ~ BOE - BREE -

10 J5 57 : Nor can it mean “righteousness” in the sense of the gift of a righteous disposition. If that were the case,

there would be no point in Rom 6-8, containing as it does numerous exhortations and encouragements to lead a
right life. However, it is within the divine prerogative to grant a right status, that is, a right relationship. ( Moore

131)

UepEEA - RETE (Alister E. Mcgrath)  (FRER(EREE) (&L EF R 0 2008)

©OSHE R (CBIWHIER R R IR SR EBE A R) (B - B 2018) - 296
H o
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AN KA E) R AL AP BATRAERA T 0 KT, RT o REEL K- £
e r%"wﬁl—h m4§rlc%ﬁt1‘rﬂi£/m.a%i‘L%Pﬁ%?%;?]#é—”r%ﬁﬂiﬁﬁlﬁﬁoﬁ
# THE AARE: Tddm- R RLF o hausilda e n R gml)

& geo ket 0 RBREATRLAT 2 A R T2 3 0 FK gD SRR S
TREG AL AT RS 1(10)

B OIERRN T BIRE E’\J%KEJZ&% Arne Redse » 12 BfBZHL T S iustificatio {EIL
fs T A SRR S — R AACCEIR RS ENL T 3C —- R — e mE
A B AR (R AT 2 ZE “}/FE’JL& Y MRS B E R IEZ AR T e
(deification /Gsonomcng or 6éwoic)[MIE rfﬁ;%{ EfES | o BB A BIRIHE S Redse e
H=HRME—E ' EEFEIVREZE » (888 1%@%?IZT%ZE’J$EE¥$ ' B
T aR AR [$A3@ CAEAREE A TR ) BUEEE

AARGZE-AFLEAEX  FFREFARERZT Y C R FIENIZED G EAR
EF EH o XFRBEORTEF RN LKL (A3 AR ) :tz%—ﬁ_k‘%,"ff’(#‘i?#»;‘é

p

B 5 e Tl el (fEh) B7 A2 ek B3 AR E 0 4
HHPEE WD RAR o R A FRRET 6L g RPN
v T M THALEE I ERLTERL A RHAEATEL A
(1D)

A W TRGEENBNARESRE (ETRELSEREGH TEE ) Bbl T HyH
R T ERRIEA © MAVAL T R SRR 4 o s LB SR B A R R ] - MR
T&HI TR FRANER - (8 B R AT TR B S Z 2 28R [El(will never again to
mean the same thing) -

B EPBR2F > TARIFB P EFHAE -2 FrIL e o RA P &
Plo Bl REDe R BEREFEFUY AL - TRARDL B - BREAL T
AR - fwe RILEAFRE - T F 1 > @d FAP T A F - L% RAoRE HL
8 ¥ % (holiness) #& - £7 A M= _,Y_’(sanctiﬁcation) BLE A S 'f’\‘i%f: PR F
TR B RER e TR s e (*ﬁ%wdéqjo%&m;’%¢%4rﬂﬁg
- rj‘{ﬁ'%,zf*l“ B frag @ oo 2 R ARER P RS ka2 H 3 rﬁ;ﬁ;
£ 0 5 HESHEF N ER2A IR ER2  RTERANHE XA TH A D
T E_o (1E)

13 Arne Redse, “The Doctrine of Justification as an Object for Contextualization” (79-205) in 'Justification by
Grace Alone' Facing Confucian Self-Cultivation (2015 - brill.com) https://doi.org/10.1163/9789004302587_004
(accessed 2022, Oct.22)

1457 : Through a tradition of interpretation and translation — from Hebrew into Greek, and then into Latin — the
term “iustificatio” came to refer to the process of achieving a right relationship with God with all which this
involves. (Ibid.79)

BJE 57 ¢ “(3) The Eastern church never developed an interest in Roman law as did the early theologians of the Latin
West.” H AR 2 E BB &2 2= f4E e fi LB % ©  “(1) The Orthodox stress upon the direct encounter of
the human person with the Holy Spirit. (2) The concept of deification is particularly suited to a marriage with Neo-
Platonism.” (Ibid.80)

16 patricia Wilson-Kastner, “Grace as Participation in the Divine Life in the Theology of Augustine of Hippo”
(135-152) in Augustinian Studies Volume 7, 1976. https://doi.org/10.5840/augstudies197677 (accessed 2022,
Oct.22) p.135
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2. R B4k © Barr HEREASCIRIRS

51% @ James Barr ¥ = ¥ {5 L mF R Ap sk M kF ?—‘ﬁ ) TR G BRI X § e
(1951 32 ) F el d Sl gd &> T2 e RKERNFEBBHE L4 FTE L
B L&A v 2 (¥ % & 0 The Semantics of Biblical Language (London: Oxford
University Press, 1961) - 4 | Thf2s | AR HEI I FE RLE2 B B8
AT e AL EAERDFEF I D AMIO T L AR > 2 eI KR
(4231 % R~ F #) https://vdoc.pub/documents/the-semantics-of-biblical-language-
6fufvv36gm80

2.1 AREGEEREL > EHFECEL - BEAEFSIEEE N et A A RE SO
sE=1E{(linguistic evidence) ° Barr DLEE = 4B A ¥ HH 78 5 L R

o= 22 (semantics){E FysE 5 22— A% - (R ATESRET SR B R4S 0 B E A AT i B
F—EEE S 24T - ZEEE SRR E - (p.1) BLARERUESLIEE
EBFHIHEE L - IR REM RS - B EESh IERE MRS (extra-
biblical religious terminology / non-religious language) IF {152 M EE 0 e A (HEE EE 2 -
(p.2) Barr $5 H PSR A TR e R LRI —HE L EESE il (- 3A)
(Septuagint » &% LXX) » TAAEDA N REE © B4y (B R AEEL Tanach ) B ATIRSC
LXX Z2E—ERRM: - BRiE—H (BY) FEEM PR ARG EAE I E -
FARBEEERNNEELTERE - HEEREEE eI ARARNEEREEY
REFFAE - HPHYBISRAZRE (varying degrees)H] DAS M THEAH B AR BB SR « (p.3)

Barr 2 HWIEUHE (BEERMIFM RIS ) WEECE R - RENERKAEXRFEREY
BRI —TE IR AR NERIS L « FEIR AFIBELIRIA » LR —(E R B EEE
(translation) 77257 b (transculturation) P E - A 2% © &5 5 [ BEVEFE(linguistic
gap) SBFAER AT =% : FUREEE » BlER(Indo-European)sE S (FHRIC) METMERSEE
T (Barr 2HIALURH) - K RYIHE BAERES B & IR M (how far and how
accurately{EIEN A FERVEES ~ SULRIRH » W52 KRS - (p4) A+ 45 En i B S
B3 3aRpBRETAEFRBar it 2 7443 ¢ Semantics %31 > MR EFX AT RHLE
GEw AWEELE TR ATAHENEALE P HG THREREL D
MTZRA8/E > 2L PAALEAHNERLZ o (24)

S ES4URE SCHY Barr SETAIAY T A o R EEATRE SR B ME S HOUR&TESL - AR
EEEH LS — AR EANHER T & —AVERE - SHER " BRREHY
FENRE — HARLESHEFBBIEE  thEE- | Y

2.2 Barr f2 i} EACERERIPRER - B EE LTI T (BB AT RV

17 JESz ¢ “This means that a reinterpretation of the New Testament in terms of its setting in the Hebraic mind,
rather than in terms of its Hellenic affinities, becomes essential.” (p.6)


https://vdoc.pub/documents/the-semantics-of-biblical-language-6fufvv36gm80
https://vdoc.pub/documents/the-semantics-of-biblical-language-6fufvv36gm80

-r).

w5EeA §

#):

5 [ &R IS B — (ST 249% John Macmurray HY The Clue to History(1938)ER%EE © T FE 2 AE
FEWEREM: | (Christianity is essentially Jewish) o B30 K FI7 B/ E B EE (contrast) AV H A TR
SRR - P R AT AR SR E A (AR TL & (truly identify the Hebraic elements) jgi{T
BB NI REEC LS - R A BUN AL E (mindyF—{EHER A S ERYIE EIE
E#(emotional barrier) » FRAFTRON AR = AAIRAVEERIEGIERE » DEEREE
(interpret away)R§KTCE > IEA— S HEL ALY - (p.8)'®  Barr 557 - WfEIE WEMS
FEAY 20 A R ERE IR ¢ T AR B AL L ERTaEA I EAy S AL AR T B AR BT 5T

(R RSB - HREPHE AR e R o ¥4y - Bls& e
IR - Br&URES M - NS LR BRI A BT S A e KBS IR Y N bR
o B FEHREEEFR  UARCES > RNOIREAA I E 48 (Greek thought)
(p-9)

2.3 Barr $5H " Wiy, B4 TIE = AR EE
%E— > §F 1k (static)f1Eh /7 (dynamic)

Tl AR ER R ) (contemplation) » FH{HFRAZ{TE(action) © % HHAFMHA

"B NERAAHIE H (ultimate reality) > [RANEEHY (changeless) =HE  HHIAESIALT
BfIE)R&(movement) A 2 HE - HNHELEAEE - RIS @ AEAGRINE
(appearance) fIE EFHILE - IR e /M (LAY S (phenomena) - {EENEE —E 2 LA
8 > T8 (change)ft /2 IFE Z A - LS ARG R IERBE E (reality)BifF A
(being) HYRZRE @ 3B AR RV » NUZAIMERTTEIIENR - SR EH -
(p-10-11)

v

AAZRG TP A3 AT FA T3 A EREF F R 0 &4 Jim Clowes
ZEN UE FIEHEE A BAEFALFET 2 FILME > FHAEFEEF A (order) » - BT
#1412 4% (an intellectual process) & % f% & ¢ ILEi(reason) ; # ik A B RE »  enfid 4
£ > M & 2R E(heart and will)w 4+ £ 01 {7 5 (deed/action) o & > ¥ i (Word) » i 3
Al (A ASF) - S EEE TR - S R e E kL s 4
A fYHLAIR AR FPEE R LRI Rantg o DEF RN T B Al A
TARRS vk EERAE (AR G RE RA A L) At s EARE
FHROEEADG > AR BH LR A A F K G - A4 BI(Neo-
Platonist) % 4 "= |, #w T 3 > ﬁ‘%{“% ‘& (degradation)fr [ 7% (fall) - # "8 & 45 > &

18 Barr U R - FIREISTARIE G HUS BRI R — M " 50K, e (RFETEEESR) -

19 JE 7 @ “The first is the reaction against the predominantly analytic and divisive techniques of literary criticism
which were so dominant early in the century in biblical study. Against the tendency to fragmentation of the biblical
traditions in literary criticism..... The second circumstance is the reaction specifically in the New Testament sphere
against the ‘Hellenistic’ interpretation of large parts of the New Testament, with its emphasis on the Greek
environment, on the normal koine character of NT language, and on the influence on the Gentile church of mystery
religions, of Hellenic philosophy, and of the more emphatically Hellenized forms of Judaism.” (p.9)

D PERAEEIE (EPERAIES) =LA REST © « things originally spoken in Hebrew do not have the same force
when they are translated into another language.” from lustitia Dei A History of the Christian Doctrine of
Justification, third edition, Alister E. McGrath( Cambridge University Press, 2005) P.7
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%iuﬁﬁﬁﬁ%ﬁﬁﬁéﬁﬁ’#{w&mmbﬁﬁﬁﬁiﬁ@%ﬁﬁojﬂ@
wACT A AT R R S~ AR i R TR sy ¢ A TR
%J'Famimﬁg—g ,ﬁ\#ﬁ'rﬁrﬁ, A S = SN s I N %ﬂ;ﬁag Hrxd

o p 8L 4F - (2B)

E—FE > HARAERER - N HEEREL TS - EERUETINREES -
Barr Al fs SRV EM: @ ISR E A E BT 2 BB (presupposes a realistic view of
time) > B EFEE TR B RIETEHIR S (scene) » kiE (eternity)BEEEF )G HESY > KB
WFE (AARER) N ERE M (timelessness) B 2 S MY = E & (a higher reality
than time) ; FHFH7EE Bk 20 AR - B Et5 & 20 H(ERE (a remote point in

time) o FHEFALE > FMIEATE SRR EEBIE RN ENES ~ AREREH{TE iR
SEEL R DL (anecdote) E(AER] - B RAVEtrEZHEM AN 2 — 5 S 1 T R SRR
(historical process) o #HRINVE LA > N EFE 2§88 (unchanging) - (p.11) ( M

G
F£— > iR (abstract)FIE1E (concrete)

Ty SRR E SR TﬁJﬁDéH‘E’J FEEFIAG - RBHE AT T4F ) (what is "the good")
EffEEH  (FRsTmr o N THF ) EBRTE | BAVER I (static) B > EHIZRATAM
B S B HE [ B b (intellectualization) - HHEEERINER 25y - NEERE "8, HYHE
197 (dissociate) £45 - F AR EAH - FHEREERATERRITE @ TEMFEY
'R (EEEE) BE - EEREGAESEREET I%%Eu%‘%é’l)\ﬁ@ﬂj (RF
TEE RN RZER) - Barr 58 Ry 2 W7 iS4 EL - R AUIhER ch B L
(commonplaces) ° (p.11-12)

AAREAFLU S EEAE O B RN AN 0TS F
R FHRRPAASF ORISR (RAFLE) T FHF L T E
\ng-Aﬁ’¢i§*#§ﬁ“”°1?J’iﬁﬁﬁﬁiﬁiﬁmﬂ§£}ﬂ
ATHYEL W EFEH - TENROFEANEFEA S LBARF WG S E o 1
REAHEDAONEST Tofge | k= > & Barr { - K # - (20)

= BN ARIBLSHTAILE

AL E R AR “ﬁ(duality) ARV BN B ETTIRE GG - FAEKE

ENERERNRTREENA » BEEGEATHTEG A RERANEN AR REIME

AR AN - 2 E ESRRER SRS ERY EAE - FERE ﬁ?ﬁﬁl)\%ﬁ%ﬁﬁ(wﬁhin a

totality) ; FIREEE B[RS (as an individual) > FEEAT E AR FEIEA -

B —itERkEERE (collectivity by grouping individuals together) o %111 - F @ HIR

{I)@l?x SERE ~ B 2 Eze - AEKAIANLE > AEEER TFHRIAFE ustice) T —
FHEE (social totality) ° (p.12-13)

2L #2551 H Jim Clowes, “Early Christian Wisdom: Active Faith” A Watkins Senior Honors Thesis. S E A H!
FEFIEHA > Sy EARS 2K 5 Thorleif Boman 443 Hebrew Thought Compared with Greek > B T3 o
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el

*AE B fRE E‘;ftﬁzigr§11r4fggawg%“kﬁa LNERE P
f]ﬁg:LFf'i'—fI}‘Ji#?iﬁiéa ?_‘gji"/\ '—fj;f%g; ;5;J S Iﬁ,l‘%ﬁ;«!z NN A 2R
A Fene g (WHEARBAFHRBAGB28) 7iFLE ¥ - (2D)

2.4 47 E2KER » Barr SRRAN SREKERE(Jewish basis) (VEEBUEATEME - ThRELE
REEBHE RN L » B EFrEREAR R R AR " Z3 %17, (splits
and distinctions unknown to the Hebrews) SE[RE : F/EEEE( being and becoming) »
EEEL/ME (reality and appearance) > BBk 3B (time and eternity) @ B EaEiEERHE (body
and soul) - EBIUEAYE (spirit and matter) » FEFEE(ERE (group and individual) - (p.13)
ftFEEIOMN AR AATE R HIER AR T - S B 2 B R &SRR 1A
A 58 fl T BE A (0 2K B 445 = (classical Hebraic mode of thought) AR SR
KEFRASAERREE « (p.13) 2 AR5 »Barr i3 5 83 > g Fcha Y Lige p
feftd o RFFHLEA N T2 /2 BIEY (LIudIiy) MALZIAE
HARPARF Y FE (I3 .sg;) REBHZRPFEY SR (FEEH
(comparative study) > T’r‘-i‘i B Txe s [ L&TER mfrﬂ £ ?(2E)

EEEENE @ AR EENRECREENR TG > FREERIESS - (p.14) —(EHTEE
HIGERIE > B A UERTEE R R S AR RTE S © B a A EAHER

F BN S AT ERAEE R o S (BUERE) BELEETEE - (p.15)
H o NS EENA AR T - e EfeEE(concrete)— 4 /D EMMSMERE -
(p.16) 540 > Shema —% - G HIEFEFEFENER > AHEE—FEEHVEE T
(listen/hear) » Ti/& "4HEE | & TEER | HEEHTE S (dynamics)WATE AR 0 BEEMEET
BEFE Shema ILF - 2

Barr FEH—(EABNEE © H0BEERA RN A RERE (OFERER) » KiE
W& SN R AZRAEENEES - (HHEZRFEAE—CRE - fERBUNIVERE

(vechicle) » THEEEEIRLIEAFI A - APERLINE LT H{AZKSC ? (p.19)

2.5 AEHE R _EICERE R EHENRE ST ET) - DU T s ST
£ WERGE -

Barr 3 » BEZARIEFOCE B VSRR - (H RS ARG FOUR S G— RGeS
E(poorly integrated with general linguistics) - IEUIAE LR HFES 4EMENYEmEL © A HREAE
HYBhEASERS  DLESI B IREE = F1 R4S T (mental structures) YIRS - A0 EEFR 2L
RSO H A EE = HY AT B MR A I BE S - S EE5E S MW SR (linguistic study) 2 A 2
%) ° (p-289)

Barr 58 Ry 7 (A A — B S22 R - 17E ZK$¢7T7EzéET " FHRAFILAESARES
U ebbimn It A B E A - /H-Eljmif%ﬁ HEFRESCE R - AR R ERES
FZ B HHEE B 2 R R A — AU RS - | 2 BEARGFCESEEREME » e

2 https://torahlifeministry.com/teachings/articles/23-bible-study/65-the-hebrew-v-greek-world-view.html

23 JE7 @ “This defect is made fatally serious in some of the contrasts between Greeks and Israelites in their
linguistic and thought structures, as we have already seen, in that most of these comparisons have not made a real
investigation of the Greek structure, but have rather assumed it to be some kind of linguistic reflection of
Aristotelian logic and of the general European point of view.”(p.291)
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2 - LVHENFES 2SR SN EERE % - (0-291)

L2 HEE L FEFARESNEBNE R LS EEENERA IS - BRSO
FEIVE ARG - BT RNE RSV ZE 8 (misuse)sB = M H

(p-292)* - EMEEEEFRTANGEREMS > WAREREBE - BENLEEE
(semasiology) ~ = EEZ(phonology) ~ /A (morphology) ~ 537 (philology)® 2 - (p.292)
Barr fEAESH/\EHLEE " B | #Y word study FHFEIE Kittel #Y TDNT KFHKH
e - PREEEAERE R (etymology) « *° Barr #5181 IR H R AIELFE S I EEAR AT
HARYE = (actual meaning) ° (p.109) M REIELLSA—=E2" #E5F ] Marsh 1 O.Cullmann ( &,
) EEFAE EEH(lexical methodology) IMAEFEEEAVRE (&EH I FRaEHIF2E
HIEHE)

Barr Mg X WA AR » 7B R R H R 2T L2 - MFBSCHhEIZ e E > W

FEILAEREIE O ARV B S e - B HE E o SIS E BRI 5T - FESC
{56 FH & AR A (A 2 B 575 A JE B (Hellenizing) TiHERREA{AAGE RAVER R - 2

ARBIEAHERFRAEREALIF O MMM FnL T E > FAFIETRNYE

FIEEG RV AT TRPEHN R 6% > RET S SlicdeBarr T2 5 X

A x5 T - QF)

X = HHA &Y ESS [ (AR dEE ) ¢ “One or two final remarks may now be made. Firstly, about the
understanding of linguistics among theologians...... I have shown by examples of the misuse of such data that false
assumptions about language are widely current in certain theological circles.”(p.294)...... “Too many
theological minds are moulded in their appreciation of language by the three following elements: the simple and
semi-scientific way of ‘learning Hebrew’ (or Greek), designed for the limited aim of reading the biblical texts,
and perhaps achieving this aim reasonably well, but giving no understanding of the quite different methods required
for an approach to many questions; the interest in etymology, coupled with a neglect of other aspects of
historical linguistics and hence a failure to realize the strictly historical nature of etymological study; and the
notion of the reflection of Hebrew thought in Hebrew language.”(p.295)...... “Only by a direct and systematic
approach to the significative function of language in general can false theological methods of interpretation be
adequately resisted. This book has developed a few examples where such methods are criticized. It is probable that
a greater awareness of general semantics, of general linguistic method in all its aspects, and an application of
such awareness in biblical interpretation, would have valuable and important results for theology.”( &E45

i) (p.296)

mind) - (p.292)

% Gerhard Kittel's Theological Dictionary of the New Testament 5% _F 2300 == (+-ff#E) Mgk EZ » {H
Barr #it H @A E S HAS T T SCAIRASE (failure to get to grips with the semantic value of words in their
contexts) - (p. 231)

27 James Barr, Biblical Words for Time, Studies in Biblical Theology No. 33 (London: SCM Press, 1962). p.24-33.
8 L rtE“there will still be good reason for theologians to hesitate before assuming that the ‘implicit metaphysics’
of the Hebrew language, and of the Greek New Testament as influenced by it, are symmorphous with the structure
of Jewish-Christian theology...... it must be remembered that in theological study the concept of structural
linguistics and of language systems has hardly yet come to be known, and their values have hardly been recognized,
much less exhausted......”(p.295)

PJE7 ¢ “when in the New Testament sphere it has appealed to contemporary Greek usage it has appeared to the
enthusiast for the Hebrew background to be ‘Hellenizing’ in tendency; the appeal to Greek usage has been thought
to exclude an understanding of the Hebrew background......”(p.296)
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3. WA - RttRERR (R RERD

3.1 IEPE T TE » AR AR AR A BE BB S i L SR U (categories) B A MR =TT
HENFEZEELNEUR « R E AR HE - SRR (stative)BizE - EHE)
FEFLA] T &2 | (hayah/to be) X EHS © 1 A(come to be)El &k (become) ~ [E]{F(to be
present) ~ & 2 fEEEAYZR (come), iE—FANHEE T2 FHFH /7L (a kind of being) » {H¥f
RELESI N being 52 NAE &) (inner activity) » WA EFIRNZIGEEZE S H CHIAR
(something objective or a datum at rest in itself) ( IEZ being AT A IE S ) o

3.2 TR RS B4 KA« B2 Barr [N A8 Thorleif Boman » fEE
KAE Hebrew Thought Compared with Greek, Trans. J. L. Moreau( London: SCM Press, 1960)

(=13 Das Hebraische Denken im Vergleich mit dem Grieschischen (Gottingen:

Vandenhoeck & Ruprecht, 1952)] » F_F 50 E4lim " ISZ2bber | AYEH (3.2-3.4 HE A%
i) :
=

Boman JE 25 IR EAE 2 2R e AR R C— B8 > b R ER A (present) » [A]
ATE AR (future) » [A]{& S E 4 25 (past or perfect) © (p.124) a2 E  #E EHYEES
(successive movement) - $BEE B SAEHTRI > BFREIRREG—RER - (p.125) BEERBSUEE
RN BT A AU - S SR BB SHEU RIEEUL - BESRELL
B BHIFARE CRESEFNERERIE > REPRTHRME Bedouin F#ARE) -
E T BB ARERY - BEEE Eunsoo Kim ¥HHZTEHH » B £ -
SUAAni  MPERY R EFARKELASFE  xHvi 2 T3 i  £2
KE - BHMIKK AWMFr L 272 AEETL 0 2 R T AL o7
T S ER TAA EF A UAETERDER KA > PHELAGHPE > T 5T

2 2 - (3A)

B B a0 B - AR AL E - SRR ESE - B R A R T A e R E
RENHY ~ A8k 2 (immoveable and unalterable eternity) @ 7k i el ] HY [ £ (archetype)
HAF5ESH (perfect) - 7k EEFTEHYZE [ 14 (spatial )& &> =[A1 T4 (three-dimensional ) & =/
il o (p.127-128)

Bl Boman EHF T EmERY » & Oscar Cullmann FY Christ and Time: the primitive Christian
conception of time and history (London: SCM Press, 1951) - #2205 5miEH (p.51-61) »

30 Wallance Wolverton, The Distinctive Character of Hebrew Thought ( Canadian Journal of Theology, date
unknown, pp.201-204) * A A A KEREFT w1 d AL R D ER (N312-15) A pHETH G A

F 4 &® ¥ lamthatlam > » ¥ 3% lamthat | willbe » & 45 FePsLEaA s lam.. | o

31 Eunsoo Kim, Time, Eternity, and the Trinity: A Trinitarian Analogical Understanding of Time and Eternity
(OR. Eugene: Wipf and Stock Publishers, 2010) p.28 - iz EH. = —fE2 5 (TEDS) M 1-5m3 » HE4LHY Kevin
Vanhoozer $52 » HE—E 57k " IFREE K E | R - FE5E - WEMWERwmE - (F2mE) - SEAR
EAE N 52 (abstract)IHE 7 (chronological time) » th HIRAEF AR ELE - IEFFE “only a late development in
the Hebrew thought, which was an influence of the Babylonians.” Chronological time 75 %5I/}A “concrete or
realistic conception of time of the Bible” (p.29) - FkiE “the essence of time lies in the concrete happenings or
events and it's specific content as a living relation” (p.30) - B[{E75 (being) & BlEIRE(dynamics) il A EERE % o
AR BN EE R T IZ A B (motionless) FIE EAA (fixed being) | BAFFAERY » HEAE)(motion) BAE
B (reality) - 277 H R MEEESRIA BENIRES S  (p.31)
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PAEI R (cyclical time) & FFJEF F(Hellenism) » DLja]_ ER}4R (linear time as upward
sloping line) 7 754V EL © EEGK A ARG RAE G T th B3R (“fulfilled”) » K32
(aion/eternity) NEA R AR P IMIEAHLEHIMREFRT (timelessness) HYRIL » /KBRS
IR SEAERVIE R (unlimited endless time) - M » FIEAKEE 2 BIR R M L
(timeless metaphysics) : FORKEIFRIARSSROELER - R PTREGHTHE 5 (time-
bounded world)iEF| 2 fERFR] 2 35 (timeless beyond) °

3.3 DI RAVH H H HIE R REIFVRESAHEIE - SRR AR S RIMIRVEE - DlEsi At
AN (AN 1:14 FUHANE ) BERBEAE - HEAGRZ /KRS ~ ARHIEXHNZ BB -
EMMER EHIRZ B JUERRH - R E R F R EEAYHEARRS (41 Christmas A1 St.
Johnson Day EHUAN AKISIERZENMLE ) » BB LIESIAEZARAER - FERA

3P A FRRE ERIRS BACR EAHERRVETHA > FERAE BBt - RIETERIEMATIsELE

BB R - Tk ~ SHAFRDCEANRES - RAERAERMH - (p.130-131)

FEARANER » FERKGHERES) - TR AR EREN - AIRERERR -
BRFSHYEEE) - NAERAAERRE  # -\t B ZERERIERME (circular)
i ERE M (rhythmic)1[E[$F(round dances) - HfFaﬁB’\\?ﬂEl%AK%@E@(UHGM@H@%
&(cyclic) > MEBREAR - BB RN - ABEIy - EHS®% - Wit > AEEKAE
L RER > IR AR BRI - (p.134) HRDIETIA - Bt EEERRETEEE
FEEMAEER - (p.135) FFfEER Han'E (qualitative) » J5RIFEEEFHPINE (W54
A=) o (p137,139) HALL - PR CERENSE - BEFHEPSERNEESCRSEHAVE
ﬂf(completed or incomplete action) ° (p.144) F7LIA{AR AN ERAR G AR MERRRT > TDAA
BEERMERERIEER - ¥

3.4 RS EARITEINIRR (5 > FTPAA0 "3 | BRI YRR (R DA 2R
(e TEP NI ELETEN) © WIS ES A » FERCBENAS (F&5) HIRgkimIE
FBAEE ARATEN T « (AN : B AGHEE S RERERE)

HE - ARSI R AEMAME Tk Elolam | > 2 H 152 BRFAVEEfE (unbounded time) » R

BARPATERF Z £ PISNbeing beyond time) » #5F5 /LT 1 EIRE(HI1E R dffd "
RAHERT | (55 145:13 5 {H 12:7 5 £ 26:4,40:28) o (p.152) & A zmiis Mo+ A ¢k (&
%3 inall generations )~ £ * T3 ~ A\ I B | F L RBITEREERE DL AT 4
AAE- AT A I TEAN S ANEEREANEEMALEARLEF >
tEAREAAHTAFEF 2 (3B)

fHERLIESIABCREC %E@%ﬁﬁf\%‘%@%ﬁ(lde%) » HAETEIFIAIE R RORE L -
BN A - FESRHE AN H A IR BB ARG/ ] 50 (memorable) Y (f: » &%
FEEEERE (4= %éIT_ED’Z) 2N T RAE PR R ERF fEJi (cyclical/spiraling

32 “Instead of placing themselves at some point or other on an imaginary time-line, the Hebrews proceed from the
time-rhythm of their own life.” (p.145)

33 “he revealed himself when he acted and created.(p.171)...... The creation of the world by God, in the Old
Testament, is not an absolute fact important in itself; rather, creation is thought of as the inauguration of history.”
(p. 172)
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time) - 3* {HUELERE LR EAF(E (being) - (T AT - N2 BB (propositions) i & 1E
{Tijj(actlons) (p.171) A AE T 2 S M ALTE A ?E,/*:‘Si‘ N BRI Wi
P RRE LR FRAAL K - S4BT M T 4758 B 2B (propositional truth) » iE ER
ia’]ﬂi,{»: HiEd ) g BTl THEI P > F addeF ORAHETHR T35 7
FEE SR et E Ay RF L H —‘ﬁ Stanley Grenz i# i® 4w Revisioning Evangelical Theology:
A Fresh Agenda for the 21st Century(1993), Renewing the Center: Evangelical Theology in a

Post-Theological Era(2000 ), Beyond Foundationalism: Shaping Theology in a Postmodern
Context(2000), ¥ @@ &= 4 B & 41 o (30)

4. WA B4 - RIS EE PR

IRAREAEIREHVEEAC R EEYY - HERMTHIMBO T3 A (LXX - RAREIFTS [HIEELY
KA ELL) - FrAZFaIE =0 - B K AifEE s S B EEME - B ET7E R Jan
Joosten, “Hebrew thought and Greek thought in the Septuagint : Fifty Years after Barr’s
Semantics” > Ll President of the International Organization for Septuagint and Cognate

Studies #Z2 A Society of Biblical Literature 2011 4F 11 H 19-22 HHYFEE (FEEEHE
= OK

fthi3F5m 2t Boman 1952 FEHYZE (2002 FATA GEEIAT] RARMENF ) —(EERMTERES the
SaPIT-WhOTthPOtheSIS ¥ MAREXIAEARE BRI EANSIMEANEES 0 B
KA ARIER RS - iR ARIEFEEERARI N (eh LXX 2 - %
g LXX flﬁa TR DA RS IS E A AR AR - B0 KB = MR EEE =
HEFEME - ¥ B[ HNMEEE 2 - R AR RA RSB (B ss
(denaturation of its theology) ? Joosten 2 [y 2 H)

ZF— > BNEEAI AT 24 (Translation and Translatability)
Joosten 54t LB I E(E AR 1757t i P B2 full-fledged academic discipline) » P

H R MR 2 RIS T 52 (traductologists)gidet o MR HHAEEIGIT » EERELEANIBION A
(HREREAN) BIERNERE#E(p.3)

3 https://torahlifeministry.com/teachings/articles/23-bible-study/65-the-hebrew-v-greek-world-view.html
$https://www.academia.edu/1173650/Hebrew_thought_and_Greek_thought_in_the_Septuagint_Fifty years_after_
Barr_s_Semantics

% EERA 1929 R T ARV E AR | B SR EMAENEEJTA - 5£2 ¢ John J. Gumperz and
Stephen C. Levinson ed., Rethinking Linguistic Relativity (Cambridge: CUP,1996); Iman Tohidian, “Examining
Linguistic Relativity Hypothesis as One of the Main Views on the Relationship Between Language and Thought,”
Journal of Psycholinguistic Research 38 (2009): 65-74. S48 K AIMREE AT FHZRE » B AFRMAIEE
SPEE Joosten £ o

87 JEZ : “Biblical notions are typically expressed in Hebrew, and Hellenic conceptions in Greek. What is at issue
is whether the link between language and thought is a necessary one.”(p.1)
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British Phrase Apparent meaning @A E##) | Correct translation(IEHESER)
) ) I disagree & I don’t want to discuss it
I hear what you say he accepts my point of view
any further
With the greatest respect I respect you I think you are wrong, or a fool
I'll bear it in mind I'll take care of it I'll do nothing about it
Correct me if I'm wrong I may be wrong, please let me I'm right, don't contradict me

iE 4 PN > BEFAEA N AEEEE (untranslatable) 197 ? % TifliE LXX R/DZBCHER R

EEFEEE (ETASEHEI/NTE) - ARSI - BiEEYTHERNAEE
BErE A N B AR EEE (idiom) - fi#2 ] TR EIRAIEER | (Al 33:15) EpGE » 15
BB HVEEXSOA ~ ERRHYA (AR SRR A HE PR AT > B 48l (IREREEEH )

EEER LXX AL MIARAERE SRS EDIREE (27F) % A 4nh @ 25 (o

F)ORKRE G 2 o0 F G TR ISR EFRF Y B R Al

FAR cv 2 4F iAW AER o frd rrp 8F A k€ King James Bible i kv~ R =
A ERA RS TR F T A R EIEEY 2B o (4A)

B PRHIEES A =k (Cognitive Linguistics and Associative Meaning)

LXX TNEEEEREA > HB s < A EREREEEARAE - TF - SBAES2HE
FIE MM #E5E R E (lexical semantics) > N ESUEME > SIS GIEEE IRtk
MR TTZE AR ENERE - (p.6) BUER » LXX A IRE S ARV ERE - DEE
RPNHE (D) BRERESC - it s EmEs " IREEREmFEe A (Al
17:1) > SEE B #EREFR I dpepntog @ JEF I\ R PS5 BETE %
(irreproachable/fE HIf5 5 ) » {EHEEMHAFE L EMILE - (p-8)

ARSI S > sEE B EHE G - SEES L I ER ARZ 214 (astonishing variety of
ways) > EEDITE R (interplay) MMESFRELRA © Joosten i Barr LiiHVEEREHKA
+E% - FEFTEERED - (0.9)

EARLS - WA AR AR ANEE (DL Yeshua BEA{HCHH Jesus ) - it
TEETHARAR S BT AR PR A « BEEREARR - HEEHE
EERBEFS B M (propositional correspondence) ~ LI o EA G R
A FEIRCSCAEE H5E » PIRIRT T2 A YRR B RIS A (oratory and dialectic) > Al

38 Joosten 27 Fufi i A R B AEEE (“enriching” the target language in one way or another) » DASMNE LA
& H B35 (deepen and enlarge his own language by the help of the foreign one)(p.4) - B[St LXX AYRHFSE -
“The Vocabulary of the Septuagint and its Historical Context” in Septuagint Vocabulary. Pre-History, Usage,
Reception (ed. E. Bonsand J. Joosten; Septuagint and Cognate Studies 58; Atlanta: SBL, 2011), 1-11.

% LXX 3#fH aorist or perfect IRFREEEH < HAEE T R EIRAIZER , - B 1908 -4 1E A. B. Ehrlich {303
TFia8e » REHSREIHER S " S#URNIRERENR . © The Hebrew expression is essentially
analogous to French merci (“thank you”). Etymologically identical with English “mercy,” merci originally meant
something like: “Have mercy on me if I don’t repay your kindness”). (p.5)

40 TRz EA https://torahlifeministry.com/teachings/articles/23-bible-study/65-the-hebrew-v-greek-world-
view.html
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RRAARFE © MR TS S B AUR BB B EERE - (H A ZREE A
Hmkﬁiii'% AR AAEARIERNE SRR - L%é‘%,m%}ﬂiiﬁﬁfﬁ% aEky TR KR
R R BRI M B REREMAE - NIRRT - 2R ﬁﬂf‘%ﬁaﬁﬂﬁjﬁlﬁﬁﬂ
éﬂﬁﬁlf“ Fﬁ?m%@ﬁﬂﬁﬁﬁiézﬂ’%%ﬂﬁéiﬂﬁ MR E RO EEEH © » 5 A
‘%*?{_Qmﬁrsﬁlni*ﬂ,)ﬁ€vi§ F "+“"l[§‘%|§"k—lir'7'\?}§‘l“§?%’f§‘k (1?%
£ % 4 Joachim Jeremias 2 H 9,-,» Yrfe— B AAREFER o HINMEL T é?/ﬁirmg A ;fé g
PR FEFFORABPR S L IHE o AP A F OR CFHA? FAS E T}
A&k RERNEFEL dxm%‘f;ﬁl’%rﬁ EE b o 471 B o (4B)

4 JH7 : “The greatest exegetical fallacy was the respect of absolutist forms of theology.” (Ibid)



